
— Это не проблема, — улыбнулся третий брат Линь и протянул ей кролика: — Сестра, это для
тебя. Я сейчас вернусь.

— Что для меня? Возьми его себе, чтобы поесть, — сказала Линь Цинхэ, быстро остановив его.

— Я принес это для тебя, сестра. В этом году, благодаря мясу, которое дала мне сестра, моя
жена смогла поправиться после родов, — ответил третий брат Линь.

— Не стоит благодарности, — сказала Линь Цинхэ, а затем продолжила: — Зайди сначала.

Чжоу Цинбай повел своих мальчиков к отцу Чжоу и матери Чжоу, поэтому их не было дома.
Были только Линь Цинхэ и Фэй Ин.

Фэй Ин мельком взглянул на третьего брата Линь. Поскольку его привела Линь Цинхэ, он не
был настроен враждебно.

— Выпейте это сейчас же, — приказала Линь Цинхэ, подавая брату большой стакан чая с
имбирем и красным фиником.

Это было то, что обычно готовили зимой, и эффект у этого чая был очень хорошим. Третий брат
Линь выпил его, и его тело согрелось.

— В этот холодный день почему ты не надел больше одежды?

Линь Цинхэ покопалась в комнате и достала старый свитер Чжоу Цинбая. Он был куплен им
самим. Он был уже старым. Мужчина не часто носил его, так как Линь Цинхэ в прошлом году
связала ему новый, и сейчас он надевал именно его.

— Это свитер твоего зятя. Он его больше не носил. Тебе наверное будет немного великоват, но
носить можно. Поторопись, надень его, — сказала Линь Цинхэ, передавая свитер третьему
брату Линь.

— Сестра, не нужно. Это одежда моего шурина, — поспешно отказался третий брат Линь.

Он пришел сюда, чтобы подарить кролика, а не для того, чтобы что-то получить.

— Я даю его тебе, так что носи его. С нынешним состоянием нашей семьи, если бы муж
действительно мог носить его, я бы не стала предлагать это тебе, — сказала Линь Цинхэ.

Третий брат Линь все еще качал головой:



— Не хочу, не хочу. Сестра, не давай мне его одежду, он наверняка поссорится с тобой, когда
вернется.

— Твоя сестра принимает все решения в этом доме.

В это время Чжоу Цинбай вернулся с мальчиками.

— Зять! — увидев его, третий брат Линь сразу же поприветствовал.

Чжоу Цинбай кивнул в ответ. Дава, Эрва и Саньва воскликнули «дядя».

Третий брат Линь улыбнулся и поприветствовал их.

— Я не видела тебя в этом свитере с прошлого года. Нет никакой разницы, оставим мы его или
нет. Отдашь его моему брату? — спросила Линь Цинхэ.

Чжоу Цинбай заметил:

— Не слишком ли он старый?

— Это зависит от того, пренебрегает ли мой брат этим или нет, — Линь Цинхэ повернулась к
третьему брату Линь.

Третий брат Линь покачал головой:

— Как я могу презирать такой хороший свитер за то, что он старый.

— Если нет, то быстро переодевайся в него, — Линь Цинхэ проинструктировала Дава: — Дава,
отведи третьего дядю в свою комнату, чтобы он его надел.

— Дядя, пойдем со мной, — сказал Дава.

— Слушай свою сестру, — настоятельно попросил Чжоу Цинбай, также заметив, насколько
тонка одежда третьего брата Линь.

Только после этого третий брат Линь вошел в комнату вместе с Дава, чтобы надеть этот свитер.
Мужчина почувствовал себя намного теплее.

— Поешь сегодня здесь? — спросила Линь Цинхэ у третьего брата Линь.



Третий брат Линь быстро покачал головой:

— Нет, нет. Я буду есть дома.

— Если ты хочешь пойти домой и поесть, тогда иди домой и ешь. Возьми эти булочки. Разогрей
их, когда вернешься, и они будут готовы к употреблению.

Линь Цинхэ дала третьему брату Линь три большие булочки.

Она приготовила их позавчера с Чжоу Цинбаем и мальчиками.

Когда бы они ни были голодны, Линь Цинхэ просто разогревала их на пару, а потом готовила
суп.

Было много и других булочек. Все они были готовы к употреблению. При такой погоде не
нужно было беспокоиться.

— Нет необходимости, — покачал головой третий брат Линь.

— Я говорю тебе взять это, так что возьми, — Линь Цинхэ завернула булочки в масляную
бумагу и сунула ему.

— Сестра, ты приедешь в этот Новый год? — спросил ее третий брат.

— Не поеду. Я уже сказала, я начисто порвала отношения с этими белоглазыми волками, —
махнула рукой Линь Цинхэ.

Третий брат Линь почувствовал себя беспомощным, но ничего не прокомментировал. Вместо
этого он сказал:

— Тогда можно я приеду с женой в этом году?

— Первый или второй день свободен, — предложила Линь Цинхэ.

— Тогда мы придем сюда первого числа, — ответил третий брат Линь.

— Хорошо, — сказала Линь Цинхэ.

***



Когда третий брат Линь вернулся с тремя булочками домой, третья невестка Линь спросила
его:

— Что ты делал сегодня? Холодно.

— Я ловил кролика, — засмеялся третий брат Линь.

— Ты поймал его? — спросила третья невестка Линь.

— Поймал и отнес сестре, — сказал третий брат Линь.

Третья невестка Линь на мгновение замерла, но ничего не сказала.

Она чувствовала, что этот год послеродового восстановления она запомнит на всю оставшуюся
жизнь.

Если бы не эта сестра, которая разорвала связи с материнской семьей, вторая дочь третьей
невестки не смогла бы съесть и кусочка яйца!

Поэтому в этом году третья ветвь отделилась.

Первая ветвь и вторая ветвь не отделились, только третья ветвь.

Естественно, жизнь была тяжелой, потому что отдельной семье не полагалось много вещей. Но
даже если было мало, третья невестка Линь все равно настаивала на отделении!

Она была сыта по горло. Она возьмет свою семью в свои руки. Она будет есть то, что хочет, и
поступать так, как хочет, кто смеет говорить глупости?

— Смотри, что это, — третий брат Линь вынул из своих рук три большие булочки и усмехнулся.

— Где ты это взял? — спросила третья невестка Линь и ее глаза загорелись.

— Третья сестра дала, — рассмеялся третий брат Линь.

Этот ответ не был неожиданным. Третья невестка Линь вздохнула:

— Я не ожидала, что третья сестра, которая даже не хочет признавать свою материнскую
семью, признает тебя своим младшим братом.



Во время последнего послеродового периода эта третья сестра дала им яйца и свиные
ребрышки только на том основании, что он был ее братом.

Об этом третья невестка постоянно помнила. Если бы это было только ради нее, то третья
сестра ничего бы не дала, потому что раньше третья невестка не особо заступалась за Линь
Цинхэ.

— Третья сестра всегда была добра ко мне, — третий брат Линь сказал правду, а затем поднял
свою одежду и сказал: — Смотри, этот свитер подарил зять.

— Третий зять подарил? — жена брата Линь не удержалась и потрогала его. Свитер оказался
очень теплым.

Хотя Чжоу Цинбай уже не хотел носить этот свитер, в нем не было ничего плохого. Из-за того,
что Линь Цинхэ сшила ему новый, он больше не носил предыдущий.

— Когда третья сестра дала его мне, зять тоже это видел. И он разрешил мне его носить, —
сказал третий брат Линь, а затем заговорил о визите на Новый год.

— Она не планирует возвращаться в этом году? — третья невестка была ошеломлена.

— Третья сестра все еще держит обиду, — ответил третий брат Линь.

Третья невестка Линь подумала, что раз она все еще злится даже спустя год, значит, она
действительно намерена не общаться с материнской семьей.

Однако третья невестка Линь не стала возражать и сказала:

— В этом году мы привезем Юй-эр и Сян-эр, чтобы они поздравили тетю с Новым годом!

Она поняла, что из всей семьи Линь только третья сестра заботилась о ее маленькой семье,
даже если эта доброта распространялась только на ее мужа. Но все же эти отношения не
должны были быть разорваны.

Третий брат Линь кивнул в знак признательности.

Вечером супруги разделили три большие булочки со своими двумя девочками, и съели их,
немного подогрев.

Младшая дочь была еще маленькой, поэтому булочку для нее размачивали в супе. Съев
половину, она наелась.



Старшая дочь съела одну порцию сама.

Оставшаяся часть досталась третьему брату Линь и третьей невестке Линь. Естественно, этого
было недостаточно, что бы насытиться, но достаточно, чтобы не голодать. Ведь им не нужно
было работать во время зимней изоляции. В эти дни всем пришлось затянуть пояса.

Тем более что эта семья только что отделилась, и получить много еды было невозможно.
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